
Я. В. И з м а й л о в 

ИЗ ИСТОРИИ РУССКОЙ ОКТАВЫ 

О к т а в а — в о с ь м и с т и ш н а я с т р о ф а , в о з н и к ш а я в И т а л и и в э п о х у 
В о з р о ж д е н и я , — п о я в и л а с ь в р у с с к о й п о э з и и с р а в н и т е л ь н о 
п о з д н о — в к о н ц е в т о р о г о д е с я т и л е т и я X I X в. , в т в о р ч е с т в е Ж у ­
к о в с к о г о . Н о , к а к и з в е с т н о , о к т а в ы в о с п р и н я т ы б ы л и и м не и з 
их п е р в о и с т о ч н и к а , но и з л и р и ч е с к о г о т в о р ч е с т в а Г е т е : в с т у п л е ­
н и е к п о э м е ( и л и « С т а р и н н о й п о в е с т и » ) Ж у к о в с к о г о « Д в е н а д ­
ц а т ь с п я щ и х д е в » ( « О п я т ь т ы з д е с ь , м о й б л а г о д а т н ы й Г е н и й . . . » ) , 
н а п и с а н н о е о к т а в а м и в н а ч а л е 1817 г., п р е д с т а в л я е т с о б о ю п е р е ­
в о д п о с в я щ е н и я I ч а с т и « Ф а у с т а » . 1 

Н е с к о л ь к о п о з д н е е , в 1 8 2 0 — 1 8 2 1 гг. , о п ы т о м Ж у к о в с к о г о 
в о с п о л ь з о в а л с я П у ш к и н д л я м е д и т а т и в н о й э л е г и и — в о с п о м и н а ­
н и я о Т а в р и д е : 

Кто видел край, где роскошью природы 
Оживлены дубравы и луга. . . 

Н о э т а э л е г и я , н е д о р а б о т а н н а я п о э т о м , б ы л а н а п е ч а т а н а 
т о л ь к о в 1841 г., и д о н а ч а л а 1820-х г о д о в р у с с к а я ф о р м а о к т а в ы 
б ы л а п р е д с т а в л е н а в п е ч а т и л и ш ь э л е г и я м и Ж у к о в с к о г о . Н о в а я 
о б с т а н о в к а с л о ж и л а с ь в 1822 г. с в ы с т у п л е н и е м П . А . К а т е н и н а . 

В X I V н о м е р е « С ы н а О т е ч е с т в а » 1 8 2 2 г. ( ч а с т ь 7 6 , с т р . 3 0 3 — 
3 0 9 ) К а т е н и н н а п е ч а т а л « П и с ь м о к и з д а т е л ю » о п р и н ц и п а х п е р е ­
в о д а п о э м Т а с с а и А р и о с т а на р у с с к и й я з ы к , т . е. о в о з м о ж н о с т и 
р у с с к о й о к т а в ы , с о о т в е т с т в у ю щ е й и т а л ь я н с к о й . П и с ь м о в ы з в а л о 
г о р я ч у ю и д л и т е л ь н у ю п о л е м и к у на с т р а н и ц а х т о г о ж е ж у р н а л а , 
в к о т о р о й п р и н я л и у ч а с т и е О . М . С о м о в , А . А . Б е с т у ж е в и с а м 
и з д а т е л ь ж у р н а л а Н . И . Г р е ч . 2 П о в о д о м д л я п и с ь м а К а т е н и н а 

1 См.: В. М. Ж и р м у н с к и й . Гете в русской литературе." Л., 1937, 
стр. 106—109, 141. — Такое же, воспринятое от Гете, применение октавы 
к медитативной лирике Жуковский представил в двух элегиях 1819 г.: 
«На кончину е. в. королевы Виртембергской» и «Цвет завета». 

2 Полемика эта, шедшая как по поводу перевода итальянских эпиков, 
так и по поводу некоторых положений книги Греча «Опыт краткой истории 
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п о с л у ж и л о с о о б щ е н и е Г р е ч а в его « О п ы т е к р а т к о й и с т о р и и р у с ­
с к о й л и т е р а т у р ы » о б о к о н ч а н и и п е р е в о д а в с т и х а х « О с в о б о ж д е н ­
н о г о И е р у с а л и м а » , в ы п о л н е н н о г о А . Ф . М е р з л я к о в ы м . О т р ы в к и 
э т о г о п е р е в о д а , п е ч а т а в ш и е с я в 1 8 0 8 г. в « В е с т н и к е Е в р о п ы » , б ы л и 
и з в е с т н ы К а т е н и н у , т а к ж е к а к и о т р ы в к и , п е р е в е д е н н ы е Б а ­
т ю ш к о в ы м ( 1 8 0 8 — 1 8 0 9 ) . Т о т и д р у г о й п е р е в о д и л и п о э м у Т а с с о 
а л е к с а н д р и й с к и м и с т и х а м и . П р о т и в э т и х - т о п е р е в о д о в в ы с т у п и л 
К а т е н и н , д о к а з ы в а я , ч т о а л е к с а н д р и й с к и й с т и х и м е е т « н е и з б е ж ­
н ы й п о р о к : о д н о о б р а з и е » . « В п е р е в о д е , — п р о д о л ж а е т он , — не­
у д о б с т в о сего р а з м е р а е щ е р а з и т е л ь н е е . У в е л и к и х а в т о р о в ф о р м а 
не е с т ь в е щ ь п р о и з в о л ь н а я , к о т о р у ю м о ж н о п е р е м е н и т ь не 
в р е д я д у х у с о ч и н е н и я ; с в я з ь их н е р а з р ы в н а , и и с к а ж е н и е о д н о г о 
н е о б х о д и м о в е д е т з а с о б о ю у т р а т у д р у г о г о » . « З н а м е н и т е й ш и е и з 
э п и к о в н о в ы х , А р и о с т , К а м о э н с , Т а с с , п и с а л и о к т а в а м и ; сей р а з ­
м е р н а х о д и л и о н и п р и л и ч н е й ш и м с о д е р ж а н и ю их п о э м , п о н я т и я м 
в р е м е н и , с л у х у ч и т а т е л е й < . . . > л у ч ш и е их о к т а в ы с о с т а в л я ю т 
с а м и по себе н е ч т о ц е л о е , и м е ю т о п р е д е л е н н о е н а ч а л о и к о н е ц » . 
« Я з ы к н а ш , — з а к л ю ч а е т к р и т и к , — г и б о к и б о г а т : п о ч е м у б ы не 
и с п ы т а т ь его в н о в о м р о д е , в к о т о р о м он м о ж е т д о б ы т ь н о в ы е 
к р а с о т ы ? » . 

П о с т а в и в э т о т в о п р о с , К а т е н и н , с х а р а к т е р н ы м д л я него 
с т р е м л е н и е м к э к с п е р и м е н т и р о в а н и ю и н о в а т о р с т в у , с т р о и т т е о ­
р е т и ч е с к у ю с х е м у р у с с к о й о к т а в ы , о т л и ч н о й от о к т а в Ж у к о в с к о г о . 
« П р а в и л о с о ч е т а н и я р и ф м ж е н с к и х с м у ж с к и м и <т. е. н е д о п у с т и ­
м о с т ь в к л а с с и ч е с к о й р у с с к о й п р о с о д и и с о с е д с т в а д в у х с т и х о в 
о д и н а к о в о г о — ж е н с к о г о и л и м у ж с к о г о — о к о н ч а н и я , но р а з н о й 
р и ф м о в к и > не п о з в о л я е т н а м , — г о в о р и т К а т е н и н , — п р и с в о и т ь 
себе б е з п е р е м е н ы и т а л и я н с к у ю о к т а в у <в к о т о р о й п о ч т и все 
с т и х и и м е ю т ж е н с к и е о к о н ч а н и я и ч е р е д о в а н и я с м у ж с к и м и , к а к 
п р а в и л о , б ы т ь не м о ж е т > . Н а п р и м е р : е с л и п е р в ы й с т и х п о л у ч и т 
ж е н с к о е о к о н ч а н и е , т р е т и й и п я т ы й д о л ж н ы е м у у п о д о б и т ь с я ; 
в т о р о й , ч е т в е р т ы й и ш е с т о й с д е л а ю т с я м у ж с к и м и , а п о с л е д н и е , 
с е д ь м о й и о с ь м о й , о п я т ь ж е н с к и м и , т а к , ч т о д р у г у ю о к т а в у п р и ­
д е т с я н а ч а т ь с т и х о м м у ж с к и м и п р о д о л ж а т ь в с о в е р ш е н н о п р о ­
т и в н о м п о р я д к е , от чего к а ж д а я б у д е т р а з н с т в о в а т ь с п р е д ы д у щ е ю 
и п о с л е д у ю щ е ю » . К а к в и д н о , К а т е н и н д а е т з д е с ь т у ф о р м у л у 
о к т а в ы , к о т о р а я в п о с л е д с т в и и с т а н е т о б я з а т е л ь н о й д л я п о д а в л я ю ­
щ е г о б о л ь ш и н с т в а п р о и з в е д е н и й р у с с к о й п о э з и и X I X в. , н а п и с а н ­
н ы х э т о ю с т р о ф о ю : I А Ъ А Ь А Ь С С , I I а В а В а В с с , I I I А Ь А Ь А Ь С С , 

русской литературы», в нашем литературоведении до сих пор еще недо­
статочно полно освещена. См. в кн.: Юрий Т ы н я н о в . Архаисты и нова­
торы. Л., 1929, стр. 120—124; Н. И. М о р д о в ч е н к о . Русская критика 
первой четверти X I X века. М.—Л., 1959, стр. 153—154 (прим. 22) , а также 
333—337; Б. Т о м а ш е в с к и й . Пушкин. Книга первая (1813—1824). М.— 
Л., 1956, стр. 489—490, прим. 139; примечания Г. В. Ермаковой-Битнер 
в кн.: П. А. К а т е н и н . Избранные произведения. М.—Л., 1965, стр. 677— 
678 и 682—683. 
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и т а к д а л е е . Н о сам К а т е н и н , п р о т и в о р е ч а себе , т у т ж е у с о м н и л с я 
в р е а л ь н о с т и т а к о й с х е м ы и в в о з м о ж н о с т и ее о с у щ е с т в л е н и я . « Н е 
м е н е е т о г о <т. е. ч е р е д о в а н и я о к о н ч а н и й > з а т р у д н и т е л ь н о , — 
п р о д о л ж а е т он , — п р и и с к и в а т ь б е с п р е с т а н н о по т р и р и ф м ы : в сем 
о т н о ш е н и и я з ы к р у с с к и й с л и ш к о м б е д е н , и н и к а к о й р а з м е р не 
с т о и т т о г о , ч т о б ы е м у ж е р т в о в а т ь в п о э з и и с м ы с л о м » . И он 
п р е д л а г а е т и н у ю с и с т е м у о к т а в ы , б о л е е л е г к у ю и б о л е е с о о т в е т ­
с т в у ю щ у ю , по его м н е н и ю , с в о й с т в а м р у с с к о г о я з ы к а и т р е б о в а ­
н и я м р у с с к о й п р о с о д и и : « . . . все с и и н е у д о б с т в а и с ч е з н у т , е с л и 
м ы з а х о т и м у п о т р е б и т ь о к т а в у , п о х о ж у ю на и т а л и я н с к у ю в т о м , 
ч т о с о с т а в л я е т ее с у щ н о с т ь , и в к у п е п р и н о р о в л е н н у ю к п р а в и л а м 
н а ш е г о с т и х о с л о ж е н и я . О н а , по м о е м у м н е н и ю , д о л ж н а с о с т о я т ь 
и з о с ь м и п я т и с т о п н ы х я м б о в < . . . > ; ц е з у р у н а ч е т в е р т о м с л о г е 
п о л а г а ю я в сем р а з м е р е н е о б х о д и м о ю : б е з нее с т и х д е л а е т с я 
в я л ы м и с б и в а е т с я на п р о з у ; с о ч е т а н и е ж е р и ф м б у д е т с л е д у ю ­
щ е е : п е р в а я и т р е т и я ж е н с к и е , в т о р а я и ч е т в е р т а я м у ж с к и е , 
п я т а я и ш е с т а я ж е н с к и е , с е д ь м а я и о с ь м а я м у ж с к и е » , т . е. по 
ф о р м у л е : A b A b C C d d и т а к д а л е е , б е з п о с т р о ф н о г о ч е р е д о в а н и я 
о к о н ч а н и й . Д л я п о я с н е н и я с в о е й м ы с л и К а т е н и н п р и в о д и т п е р е ­
в е д е н н ы е им « н е к о т о р ы е и з и з в е с т н е й ш и х о к т а в Т а с с о в а „ О с в о ­
б о ж д е н н о г о И е р у с а л и м а " , н а ч и н а я с 1-й о к т а в ы 1-й п е с н и : 

Canto l'armi pietose e'l sapitano С. I, ott I. 
Святую брань и подвиг воеводы 
Пою, кем гроб освобожден Христа. 
Вотще ему противились народы 
И адовы подвигнулись врата. 
Велик его сей подвиг был священный, 
Велик и труд, героем понесенный; 
Но Бог ему покровом был, и сам 
Вновь собрал рать к Готфреда знаменам.3 

« П и с ь м о » К а т е н и н а к и з д а т е л ю « С ы н а О т е ч е с т в а » в ы з в а л о 
в о з р а ж е н и я О р е с т а С о м о в а в « П и с ь м е » , н а п е ч а т а н н о м в № X V I 
т о г о ж е ж у р н а л а ( ч а с т ь 7 7 , с т р . 6 5 — 7 5 ) . С о м о в о с п а р и в а л 
у т в е р ж д е н и е К а т е н и н а о т о м , ч т о в п е р е в о д а х п о э т и ч е с к и х п р о ­
и з в е д е н и й н у ж н о с о х р а н я т ь р а з м е р п о д л и н н и к а , к а к м н е н и е «не­
с п р а в е д л и в о е и в о в с е н е д о к а з а т е л ь н о е » : р а з м е р с в я з а н со с в о й ­
с т в а м и к а ж д о г о я з ы к а , о к т а в а с в о й с т в е н н а я з ы к у и т а л ь я н с к о м у ; 
« к а к а я н е о б х о д и м о с т ь п е р е в о д ч и к у - с т и х о т в о р ц у с т е с н я т ь с е б я 
с е ю ф о р м о ю , с т о л ь з а т р у д н и т е л ь н о ю , с т о л ь п р о т и в н о ю с в о б о д ­
н о м у с т и х о с л о ж е н и ю в я з ы к е , о б и л ы н о м о к о н ч а н и я м и , с л о в о у д а -
р е н и я м и , и д о б е с к о н е ч н о с т и р а з н о о б р а з н о м с л о в а м и в с я к и х м е р , 
от о д н о с л о ж н ы х д о с а м ы х м н о г о с л о ж н ы х ? — Т а к о в я з ы к Р о с -

3 См.: П. А. К а т е н и н . Избранные произведения. Ред. Г. В. Ермаковой-
Битнер. Л., 1965, стр. 162—164 (в исправленной редакции) и 682. — Дру­
гой опыт перевода октав из «Бешеного Роланда» («Orlando furioso») Ариосто, 
выполненный тогда же (1822) , но напечатанный лишь в 1832 г., — см. там же, 
стр. 128—129. 
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с и й с к и й . . .» . П р и э т о м С о м о в у к а з ы в а л н а о к т а в ы Ж у к о в с к о г о 
в э л е г и и « Н а с м е р т ь к о р о л е в ы В и р т е м б е р г с к о й » , к о т о р ы е « б о л е е 
п о д х о д я т к о к т а в е и т а л ь я н с к и х с т и х о т в о р ц е в , н е ж е л и п р е д л а г а е ­
м ы е г. К а т е н и н ы м » , н е с м о т р я на с т о л к н о в е н и е д в у х ж е н с к и х 
р и ф м в к о н ц е и в н а ч а л е с о с е д н и х о к т а в , ч т о , « к а ж е т с я , не 
м о г л о с д е л а т ь н и к а к о й н е п р и я т н о с т и д л я с л у х а » . 

В « О т в е т е » на э т о п и с ь м о С о м о в а К а т е н и н ( « С ы н О т е ч е ­
с т в а » , 1822 , № X V I I , с т р . 1 2 1 — 1 2 5 ) по п о в о д у у к а з а н и я С о м о в а 
на э л е г и ю Ж у к о в с к о г о о т в е ч а л : « С л о в а нет , ч т о о н а < о к т а в а 
Ж у к о в с к о г о > б л и ж е м о е й к и т а л ь я н с к о й , но я п р е д л а г а л н а п и ­
с а т ь не о д н у , и т а к н а д л е ж а л о б ы к р и т и к у в ы с т а в и т ь в п р и м е р 
не о д н у , а х о т ь н а ч а л о д р у г о й , и д о к а з а т ь , б у д е м о ж н о , ч т о с л у х 
не о с к о р б и т с я , к о г д а п о с л е д в у х ж е н с к и х с т и х о в в с т р е т и т т р е ­
т и й , ж е н с к и й ж е , на д р у г у ю р и ф м у » . 

С п о р п р о д о л ж а л с я « О т в е т о м на о т в е т г. К а т е н и н у » С о м о в а 
( « С ы н О т е ч е с т в а » , 1822 , № X I X , с т р . 2 0 7 — 2 1 4 ) , г д е он в н о в ь 
у т в е р ж д а л , ч т о « о к т а в а д л я сего р о д а с т и х о т в о р е н и й <т. е. д л я 
эпопеи> в р у с с к о м я з ы к е т е с н а и н е п р и л и ч н а » и ч т о « с л у х не 
о с к о р б л я е т с я с т е ч е н и е м н е с к о л ь к и х ж е н с к и х р и ф м , о с о б л и в о 
к о г д а д в е и з н и х о к а н ч и в а ю т п р е д ы д у щ у ю , а д р у г и е д в е н а ч и ­
н а ю т с л е д у ю щ у ю с т р о ф у и л и о к т а в у и п о т о м у с о в е р ш е н н о р а з ­
д е л е н ы м е ж д у с о б о ю » . В т о м ж е н о м е р е ( с т р . 2 1 6 ) в м е ш а л с я 
в с п о р и Г р е ч , и р о н и ч е с к и у к а з ы в а я на « э к з а м е т р ы Т р е д ь я к о в -
с к о г о и о к т а в ы н е к о т о р ы х д р у г и х с т и х о т в о р ц е в » . К а т е н и н т о т ч а с 
п о н я л н а м е к и в « О т в е т е д в о и м » ( Г р е ч у и С о м о в у — « С ы н О т е ­
ч е с т в а » , 1822 , ч а с т ь 7 8 , № X X I , с т р . 3 2 ) в ы р а з и л с в о ю о б и д у н а 
то , ч т о Г р е ч « и с к у с н о с б л и з и л <его> с Т р е д ь я к о в с к и м » , на ч т о Г р е ч 
в о з р а з и л : « Г . К а т е н и н н а п р а с н о г о в о р и т , б у д т о я с б л и з и л его 
с Т р е д ь я к о в с к и м : я г о в о р и л о б о к т а в а х н а ш и х п о э т о в ; е г о ж е 
с т и х и ( в 14 к н . С . О . ) не о к т а в ы , а м о г у т р а з в е н а з в а т ь с я сур­
рогатами о к т а в , т а к к а к с в е к л а б ы л а с у р р о г а т о м с а х а р у . . .» 
( т а м ж е , с т р . 3 4 ) . 

Н а э т о м з а к о н ч и л с я с п о р , о ч е м и о б ъ я в и л Г р е ч , с с ы л а я с ь 
на ж е л а н и е о б е и х с т о р о н — и К а т е н и н а , и С о м о в а — в X X I I 
н о м е р е с в о е г о ж у р н а л а ( с т р . 9 6 ) . П о с л е д н е е с л о в о о с т а л о с ь з а 
п р о т и в н и к а м и К а т е н и н а и его о к т а в — С о м о в ы м и Г р е ч е м . 

В о п р о с о р у с с к и х о к т а в а х , о б их п р и м е н е н и и в п е р е в о д а х 
и т а л ь я н с к и х э п и к о в б ы л н а д о л г о с н я т : т е о р е т и ч е с к и е э к с п е р и ­
м е н т ы К а т е н и н а , не п о д д е р ж а н н ы е его т в о р ч е с к о й п р а к т и к о й , не 
в о ш л и в ж и з н ь и б ы л и , к а з а л о с ь , п р о ч н о з а б ы т ы . В 1 8 2 8 г. 
в ы ш е л п е р е в о д « О с в о б о ж д е н н о г о И е р у с а л и м а » , в ы п о л н е н н ы й 
А . Ф . М е р з л я к о в ы м в а л е к с а н д р и й с к и х д в у с т и ш и я х , п р о т и в чего 
т а к р е ш и т е л ь н о в « С ы н е О т е ч е с т в а » в ы с т у п а л К а т е н и н . В т о м ж е 
г о д у С . Е . Р а и ч и з д а л и с в о й п е р е в о д « О с в о б о ж д е н н о г о И е р у ­
с а л и м а » с т и х о м « Д в е н а д ц а т и с п я щ и х д е в » ( с о ч е т а н и е м 4 - и 
3 - с т о п н ы х я м б о в с п е р е к р е с т н о й р и ф м о в к о й ) , ч т о е щ е б о л е е о т д а ­
л я л о с ь от т р е б о в а н и й К а т е н и н а . 
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С а м П у ш к и н , в н и м а т е л ь н о с л е д и в ш и й и з К и ш и н е в а з а с п о ­
р а м и 1822 г. в « С ы н е О т е ч е с т в а » , 4 т р е м я г о д а м и п о з д н е е с д е л а л 
в о л ь н ы й п е р е в о д т р и н а д ц а т и о к т а в ( 1 0 0 — 1 1 2 ) и з X X I I I п е с н и 
« O r l a n d o fur ioso» не в о к т а в а х , а в с т р о ф а х н е р а в н о й в е л и ч и н ы 
и з 4 - с т о п н ы х я м б о в с в о л ь н о й р и ф м о в к о й . 

В о о б щ е ж е в р у с с к о й п о э з и и 2 0 - х г о д о в X I X в. о к т а в ы в с т р е ­
ч а ю т с я ч р е з в ы ч а й н о р е д к о , а е с л и в с т р е ч а ю т с я , то в б о л ь ш и н ­
с т в е с л е д у ю т о б р а з ц а м Ж у к о в с к о г о в его э л е г и я х 1 8 1 7 — 1 8 1 9 гг . 

Н о в о к т я б р е 1830 г., в у е д и н е н и и « б о л д и н с к о й о с е н и » , П у ш ­
к и н в н о в ь о б р а щ а е т с я к о к т а в е и п и ш е т ею с в о й « Д о м и к в К о ­
л о м н е » . З а м ы с е л п о д о б н о г о р о д а « ш у т л и в о й » п о в е с т и в с т и х а х 
в о з н и к , п о - в и д и м о м у , е щ е в к о н ц е 1829 г., к о г д а П у ш к и н н а б р о ­
с а л д в е о к т а в ы ( в т о р а я н е з а к о н ч е н н а я ) , з а д у м а н н ы е , в е р о я т н о , к а к 
п о л е м и ч е с к о е в с т у п л е н и е к п о в е с т и : 

Пока меня без милости бранят 
За цель моих стихов — иль за бесцелье. . . 

Акад , т. V , стр. 371. 

Э т о в с т у п л е н и е б ы л о о с т а в л е н о , в е р о я т н о , по т а к т и ч е с к и м с о о б ­
р а ж е н и я м : о н о м о г л о п о д а т ь п о в о д к ж у р н а л ь н ы м о б в и н е н и я м 
П у ш к и н а в о т с у т с т в и и п а т р и о т и з м а , а в о з м о ж н о , и г р а л и з д е с ь 
р о л ь и ц е н з у р н ы е о п а с е н и я . Ч е р е з г о д , в н о в ь в з я в ш и с ь з а п о в е с т ь 
в о к т а в а х , П у ш к и н н а п и с а л « Д о м и к в К о л о м н е » , с о ч е т а ю щ и й 
в себе ш у т л и в о - б ы т о в о й с ю ж е т с а в т о б и о г р а ф и ч е с к и м и р е м и н и ­
с ц е н ц и я м и и с п о л е м и ч е с к и м и р а с с у ж д е н и я м и и в ы п а д а м и л и т е ­
р а т у р н о - т е о р е т и ч е с к о г о с о д е р ж а н и я . 

Ф о р м а п о в е с т и — п я т и с т о п н ы й я м б в о к т а в а х , — ее х а р а к ­
т е р и п о с т р о е н и е б ы л и п о д с к а з а н ы П у ш к и н у а н г л и й с к и м и о б р а з ­
ц а м и — о к т а в а м и Б а й р о н а в п о э м е « Д о н - Ж у а н » и ш у т л и в о й п о ­
в е с т и « Б е п п о » , а в е щ е б о л ь ш е й с т е п е н и , к а к п о к а з а л о и с с л е д о ­
в а н и е Н . В . Я к о в л е в а , — ( п о э м а м и в о к т а в а х Б а р р и К о р н у о л л а : 
« Д и е г о де М о н т и л л а . И с п а н с к а я п о в е с т ь » , « Г и г е с » и д р у г и м и . 5 

Н о з д е с ь в о з н и к а ю т н е к о т о р ы е в о п р о с ы : в о - п е р в ы х , в а н г л и й ­
с к о й о к т а в е , п р и с т р о г о м ч е р е д о в а н и и , к а к и в и т а л ь я н с к о й , 
р и ф м у ю щ и х с т и х о в ч е р е д о в а н и е м у ж с к и х и ж е н с к и х о к о н ч а н и й 
с о в е р ш е н н о не с о б л ю д а е т с я , т а к ж е к а к и к о л и ч е с т в о с т о п 
в с т и х е . О б р а з ц о м д л я о к т а в П у ш к и н а о к т а в ы Б а й р о н а и Б а р р и 

4 См. в письмах Пушкина 1822 г. — Акад., т. XIII, стр. 37, 40, 41. 
Письмо, в котором Пушкин, по словам Катенина, «некогда осуди <л> <его> 
за очень умеренную полемику против Сомова и Греча. . .», до нас не дошло 
(см.: Воспоминания П. А. Катенина о Пушкине. Литературное наследство, 
т. 16—18, 1934, стр. 638; примечание Ю. Г. Оксмана, стр. 651) . 

5 См.: Н. В. Я к о в л е в . Последний литературный собеседник Пушкина 
(Бари Корнуоль). Пушкин и его современники, вып. X X V I I I , 1917, стр. 5— 
28. — Приводимые Н. В. Яковлевым рассуждения Барри Корнуолла о богатых 
возможностях октав, но и о трудностях их создания близко совпадают с рас­
суждениями Пушкина в первых строфах «Домика в Коломне». 
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К о р н у о л л а , с л е д о в а т е л ь н о , не м о г л и с л у ж и т ь . В о - в т о р ы х , н е я с н о , 
п р о т и в к о г о и л и чего м о г л и б ы т ь н а п р а в л е н ы , в 1 8 3 0 г., п о л е ­
м и ч е с к и е р а с с у ж д е н и я и д а ж е в ы п а д ы П у ш к и н а , о т к р ы в а ю щ и е 
его п о в е с т ь , к а с а ю щ и е с я п р о б л е м ы р у с с к и х о к т а в , т р у д н о с т и 
р а б о т ы н а д н и м и , н а х о ж д е н и я т р о й н ы х с о з в у ч и й п р и « б е д н о с т и » 
р и ф м в р у с с к о м я з ы к е , ц е з у р ы и п р . 

Ч т о б ы о т в е т и т ь на э т и в о п р о с ы , н у ж н о , к а к « а м п р е д с т а в ­
л я е т с я , в е р н у т ь с я к р а с с у ж д е н и я м и о п ы т а м К а т е н и н а 1822 г. 

П о ч е м у П у ш к и н , о с е н ь ю 1830 г. ( а м о ж е т б ы т ь , и в к о н ц е 
1 8 2 9 ) , м о г о б р а т и т ь с я к з а б ы т о м у с п о р у в « С ы н е О т е ч е с т в а » , — 
об э т о м н и к а к и х д а н н ы х , н а с к о л ь к о и з в е с т н о , не и м е е т с я . Н о К а ­
т е н и н б ы л о д н и м и з г л а в н ы х в к л а д ч и к о в в « Л и т е р а т у р н у ю га­
з е т у » , и его « Р а з м ы ш л е н и я и р а з б о р ы » к а с а л и с ь , х о т я и в с к о л ь з ь , 
и т а л ь я н с к о й о к т а в ы . 6 О р у с с к о й о к т а в е К а т е н и н в с в о и х « Р а з ­
м ы ш л е н и я х . . .» не п и с а л , но , к а к б ы т о н и б ы л о , е г о п р о ш л ы е 
с т а т ь и м о г л и в с п о м и н а т ь с я в к р у г у « Л и т е р а т у р н о й г а з е т ы » , 
в ч а с т н о с т и и П у ш к и н ы м ( с а м К а т е н и н ж и л в 1 8 3 0 г. в с в о е й 
д е р е в н е Ш а е в е К о с т р о м с к о й г у б е р н и и ) . Н е л ь з я , о д н а к о , не 
о б р а т и т ь в н и м а н и е н а з а я в л е н и е П у ш к и н а в п е р в о й ж е с т р о ф е 
« Д о м и к а в К о л о м н е » : « Я х о т е л Д а в н ы м - д а в н о п р и н я т ь с я з а 
о к т а в у » . Е с л и э т о — п р и з н а н и е р е а л ь н о г о ф а к т а , т о о б р а щ е н и е 
П у ш к и н а к о к т а в е не б у д е т с т о л ь н е о ж и д а н н ы м , а и н т е р е с его 
к т в о р ч е с т в у и к т е о р е т и ч е с к и м о п ы т а м К а т е н и н а о б ъ я с н я е т , к а к 
к а ж е т с я , е го о б р а щ е н и е и м е н н о к К а т е н и н у к а к т е о р е т и к у 
о к т а в ы . 

К а т е н и н , к а к м ы в и д е л и , п о с т р о и л д в е с х е м ы р у с с к о й о к т а в ы : 
о д н у , к о т о р у ю он с ч и т а л с о о т в е т с т в у ю щ е й п р а в и л а м р у с с к о й 
п р о с о д и и в с м ы с л е о б я з а т е л ь н о г о п о с т р о ф н о г о ч е р е д о в а н и я м у ж ­
с к и х и ж е н с к и х т р о й н ы х с о з в у ч и й с з а к л ю ч и т е л ь н ы м д в у с т и ­
ш и е м , — ' н о от э т о й с х е м ы он о т к а з а л с я и з - з а т р у д н о с т и ' « п р и ­
и с к и в а т ь б е с п р е с т а н н о по т р и р и ф м ы » , — и д р у г у ю , о б л е г ч е н н у ю , 
б е з т р о й н ы х р и ф м и б е з ч е р е д о в а н и я с т р о ф , о с у щ е с т в л е н н у ю им 
в н е с к о л ь к и х о к т а в а х и з « О с в о б о ж д е н н о г о И е р у с а л и м а » . П у ш ­
к и н , с о з д а в а я « Д о м и к в К о л о м н е » , в ы б р а л п е р в у ю , н а и б о л е е 
т р у д н у ю и о т в е р г н у т у ю К а т е н и н ы м ф о р м у , 7 и о б э т о м з а я в и л 
в с а м о м н а ч а л е с в о е й п о э м ы : 

А в самом деле: я бы совладел 
С тройным созвучием. Пущусь на славу! 
Ведь рифмы запросто со мной живут; 
Две придут сами, третью приведут. 

У т в е р ж д е н и е К а т е н и н а о т о м , ч т о « з а т р у д н и т е л ь н о п р и и с к и в а т ь 
б е с п р е с т а н н о по т р и р и ф м ы » , п о т о м у ч т о «в сем о т н о ш е н и и я з ы к 

6 Литературная газета, 1830, т. II, № 41, 20 июля, стр. 39—40. — Раз­
мышления и разборы. Статья V, 7. О поэзии италиянской (продолжение). 

7 По формуле: I. аВаВаВсс, II. АЬАЬАЬСС и т д 
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р у с с к и й с л и ш к о м б е д е н » , т а к и м о б р а з о м , и р о н и ч е с к и о п р о в е р ­
г а е т с я П у ш к и н ы м . И д а л е е , в с т р о ф а х I I — I I I , и д е т р а с с у ж д е н и е 
о « б е д н о с т и » р у с с к и х р и ф м и о н е о б х о д и м о с т и р а з р е ш и т ь поэт) ' 
г л а г о л ь н ы е р и ф м ы , к о т о р ы м и « г н у ш а ю т с я » с о в р е м е н н ы е а в т о р ы : 

. . . уж и так мы голы. 
Отныне в рифмы буду брать глаголы. 

Н о , з а я в и в о т о м , ч т о он д о п у с к а е т г л а г о л ь н ы е р и ф м ы и не бу ­
д е т « и х н а д м е н н о б р а к о в а т ь , А п о д б и р а т ь с о ю з ы д а н а р е ч ь я » , 
П у ш к и н п р а к т и ч е с к и э т и м п о ч т и не п о л ь з у е т с я : н а 120 р и ф м п о ­
э м ы ( 8 0 т р о й н ы х и 4 0 д в о й н ы х ) п р и х о д и т с я всего 2 2 п о л н о с т ь ю 
г л а г о л ь н ы х ( 1 4 т р о й н ы х и 8 д в о й н ы х ) ; н а р е ч и я д а ю т 15 р и ф м 
( в б о л ь ш и н с т в е н е п о л н ы х , т . е. в с о ч е т а н и и с д р у г и м и с л о в а м и ) . 8 

В с я п о э м а д о к а з ы в а е т , ч т о д л я ее а в т о р а н е т з а т р у д н е н и й 
в п о д б о р е р и ф м , — и у т в е р ж д е н и е К а т е н и н а п а д а е т с а м о со ­
б о ю . 

П р о д о л ж а я с в о е р а с с у ж д е н и е , К а т е н и н з а я в л я л : « . . . ц е з у р у 
н а ч е т в е р т о м с л о г е п о л а г а ю я в сем р а з м е р е <т. е. в п я т и с т о п ­
н о м ямбе> н е о б х о д и м о ю : б е з нее с т и х д е л а е т с я в я л ы м и с б и в а е т с я 
на п р о з у » . П у ш к и н к а к б у д т о в п о л н е с о г л а ш а е т с я с н и м : 

Признаться вам, я в пятистопной строчке 
Люблю цезуру на второй стопе. 
Иначе стих то в яме, то на кочке. . . 

( с т р о ф а V I ) . Н о э т о з а я в л е н и е т у т ж е н а р у ш а е т с я : в э т о й са­
м о й о к т а в е т р и б е с ц е з у р н ы х с т и х а ( 1 - й , 4 -й и 8 - й ) , а всего в п о ­
эме н а 3 2 0 с т и х о в 9 в о к о н ч а т е л ь н о м т е к с т е п р и х о д и т с я 154 бес ­
ц е з у р н ы х : и з в е с т н о ( п о н а б л ю д е н и я м Б . В . Т о м а ш е в с к о г о ) , 1 0 

ч т о и м е н н о в т в о р ч е с т в е 1 8 3 0 г., в « Д о м и к е в К о л о м н е » и в « м а ­
л е н ь к и х т р а г е д и я х » , П у ш к и н о т к а з а л с я от о б я з а т е л ь н о й ц е з у р ы 
в п я т и с т о п н о м я м б е , к о т о р у ю он с о б л ю д а л в « Б о р и с е Г о д у н о в е » 
и д р у г и х п р о и з в е д е н и я х д о с е р е д и н ы 2 0 - х г о д о в . 

О к т а в ы « Д о м и к а в К о л о м н е » п р е д с т а в л я ю т о б р а з е ц п р а в и л ь ­
н о г о п о с т р о ф н о г о ч е р е д о в а н и я м у ж с к и х и ж е н с к и х о к о н ч а н и й 
с т и х о в , — ч т о , к а к м ы в и д е л и , К а т е н и н с ч и т а л н а с т о л ь к о з а т р у д ­
н и т е л ь н ы м , ч т о п р е д л о ж и л и н у ю с и с т е м у , к о т о р у ю Г р е ч н а з в а л 
« с у р р о г а т а м и о к т а в » . П у ш к и н ж е с ч и т а л ч е р е д о в а н и е м у ж с к и х и 
ж е н с к и х о к т а в н а с т о л ь к о о б я з а т е л ь н ы м , ч т о , д о п у с т и в о ш и б ­
к у ( ? ) в X X X V I с т р о ф е с в о е й п о в е с т и , г д е с е м ь с т и х о в в м е с т о 
в о с ь м и ( н е х в а т а е т т р е т ь е г о м у ж с к о г о с т и х а ) , он и п о с л е д н е е 
д в у с т и ш и е о к т а в ы , к о т о р о е д о л ж н о б ы л о б ы т ь ж е н с к и м , с д е л а л 

8 Союзы не применяются Пушкиным в качестве рифм ни в одном случае. 
9 Собственно — 319; см. ниже. 
1 0 См. работу Б. В. Томашевского «Пятистопный ямб Пушкина» в его же 

книге «О стихе» (Л., 1929, стр. 159, 231—249). 
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м у ж с к и м — и с о о т в е т с т в е н н о и з м е н и л п о р я д о к о с т а л ь н ы х ч е т ы ­
р е х с т р о ф « Д о м и к а в К о л о м н е » . 1 1 

Т а к и м о б р а з о м , П у ш к и н во в с т у п и т е л ь н ы х о к т а в а х своей 
« ш у т о ч н о й » п о в е с т и п о с л е д о в а т е л ь н о о т в е р г а е т все т е о р е т и ч е ­
с к и е п о л о ж е н и я , в ы д в и н у т ы е К а т е н и н ы м , о т в е р г а е т и п р а к т и ­
ч е с к и п р е д л о ж е н н у ю им с и с т е м у о к т а в , но п р и м е н я е т т у с и с т е м у , 
к о т о р у ю т о т « з а б р а к о в а л » к а к н е о с у щ е с т в и м у ю . 1 2 

Х а р а к т е р н о п р и э т о м , ч т о , с о к р а щ а я в с т у п и т е л ь н ы е л и т е р а ­
т у р н о - п о л е м и ч е с к и е с т р о ф ы « Д о м и к а в К о л о м н е » п р и п о д г о т о в к е 
его к и з д а н и ю в к о н ц е 1832 г., П у ш к и н в ы ч е р к н у л все те ок­
т а в ы , г д е р е ч ь ш л а о ж у р н а л ь н ы х с п о р а х 1830 г. ( X I — X V I I I 
« т р е т ь е г о с л о я » — А к а д . V , с т р . 3 7 8 — 3 8 1 ) , р а с с у ж д е н и я о б 
а л е к с а н д р и й с к о м с т и х е ( V I I I — X I I « в т о р о г о с л о я » — т а м ж е , 
с т р . 3 7 5 — 3 7 7 ) , с р а в н е н и е о к т а в ы с Ш и р в а н с к и м п о л к о м , спо­
с о б н о е в ы з в а т ь ц е н з у р н ы е з а т р у д н е н и я ( I V « в т о р о г о с л о я » ) , 
н а к о н е ц , н а п о м и н а н и е о « п о э т а х Ю г а » и в т о р и ч н о е з а я в л е н и е 
о т р у д н о с т и о к т а в : « О к т а в ы т р у д н ы ( в з я в у л о в к у л и с ь ю . . .» , — 
ж е л а я и з б е г н у т ь п о в т о р е н и й ( V и V I I « в т о р о г о с л о я » — т а м ж е , 
с т р . 3 7 4 — 3 7 5 ) . Н о он с о х р а н и л все с т р о ф ы , п о с в я щ е н н ы е о б о с ­
н о в а н и ю о к т а в ы с ее т р у д н о с т я м и ( I — V I I п е ч а т н о г о т е к с т а ) , 
т . е. все те , в к о т о р ы х м о ж н о в и д е т ь с п о р его с К а т е н и н ы м . 
Э т о т с п о р б ы л р е ш е н р а з в и т и е м р у с с к о й п о э з и и в п о л ь з у П у ш ­
к и н а . 1 3 

П р а в д а , К а т е н и н е щ е д о п о я в л е н и я в п е ч а т и , в ф е в р а л е 
1 8 3 3 г., « Д о м и к а в К о л о м н е » с т а л п и с а т ь б о л ь ш у ю п о э м у - с к а з к у 
« К н я ж н а М и л у ш а » , п р и м е н и в к ней те с а м ы е о к т а в ы , з а м е н я ю ­
щ и е я к о б ы и т а л ь я н с к и е , к о т о р ы е он п р е д л о ж и л в 1822 г., — те , 
к о т о р ы е в своей « ш у т л и в о й » п о в е с т и о т в е р г П у ш к и н . « С к а з к а » 
К а т е н и н а , н а п е ч а т а н н а я в 1834 г., с о д е р ж а л а в ч е т ы р е х п е с н я х 
2 8 8 э т и х о д н о о б р а з н ы х о к т а в , в е р н е е , в о с ь м и с т и ш и й . « К н я ж н а 

1 1 З а отсутствием черновой рукописи трудно судить о происхождении 
этой ошибки. Можно предполагать, что поэт сознательно сократил октаву 
на один стих, чтобы выразить быструю последовательность событий. 

1 2 В примечаниях к переводу Катенина отрывка из «Бешеного Роланда» 
Г. В. Ермакова-Битнер пишет: «На сторону Катенина в вопросе об октаве 
встал впоследствии Пушкин. В „Домике в Коломне" и „Осени" он применил 
катенинский вариант октавы» (П. А. К а т е н и н . Избранные произведения. 
М.—Л., 1965, стр. 678). Это замечание представляет собой явное недора­
зумение. Не вполне точно и примечание Е. Г. Эткинда к переводам Кате­
нина октавой (Мастера русского художественного перевода, кн. II, 1968, 
стр. 364) . 

1 3 О пушкинской октаве см. в исследовании Б. В. Томашевского «Стро­
фика Пушкина» в сб.: Пушкин. Исследования и материалы, т. II, М.—Л., 
1958, стр. 94—96; и Каталог строфических форм Пушкина, — там же, стр. 161, 
II, № № 81—83. Перепечатано (без каталога) в кн.: Б. В. Т о м а ш е в с к и й . 
Стих и язык. Филологические очерки. М.—Л., 1959, стр. 268—271. См. также 
книги: Б. В. Томашевский 1) О стихе. Л., 1929, стр. 143—147, 154—160; 
2) Стилистика и стихосложение. Курс лекций. Л., 1959, стр. 455—457. 
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М и л у ш а » в ы з в а л а о т н о с и т е л ь н о с о ч у в с т в е н н ы е р е ц е н з и и , 1 4 но 
не о с т а в и л а с л е д о в в д а л ь н е й ш е м р а з в и т и и р у с с к о й п о э з и и . 1 5 

М е ж д у т е м с а м П у ш к и н е щ е р а з « п р и н я л с я з а о к т а в у » в с т и ­
х о т в о р е н и и « О с е н ь » , н а п и с а н н о м в 1 8 3 3 г., н о о п у б л и к о в а н н о м 
л и ш ь в п о с м е р т н о м и з д а н и и ( т . I X , 1 8 4 1 ) . В э т о м м е д и т а т и в н о м 
« о т р ы в к е » о н п р и б е г н у л к и н о м у р а з м е р у — ш е с т и с т о п н о м у я м б у 
в м е с т о п я т и с т о п н о г о п р и с о х р а н е н и и п о р я д к а р и ф м и ч е р е д о в а ­
н и я о к о н ч а н и й от о к т а в ы к о к т а в е . Т а к а я н е о б ы ч н а я ф о р м а б ы л а 
ему , о ч е в и д н о , н а и б о л е е п о д х о д я щ е й д л я в ы р а ж е н и я его н а с т р о е ­
н и й и р а з м ы ш л е н и й , в ы з в а н н ы х о с е н н е й п р и р о д о й и р а з р е ш а ю ­
щ и х с я « л и р и ч е с к и м в о л н е н ь е м » в т в о р ч е с т в е . 

Н о с у д ь б а « Д о м и к а в К о л о м н е » , не з а м е ч е н н о г о и не о ц е н е н ­
н о г о с н а ч а л а ни к р и т и к о й , н и ч и т а т е л я м и , с т а л а и с к л ю ч и т е л ь н о 
в а ж н о й в и с т о р и и р у с с к о й п о э з и и , п р и т о м не т о л ь к о в ш и р о ­
к о й с ф е р е ее ж а н р а и п р е д м е т о в и з о б р а ж е н и я — к а к о д и н и з з а ­
ч и н о в « н а т у р а л ь н о й ш к о л ы » 4 0 - х г о д о в , н о и в б о л е е у з к о й , 
ф о р м а л ь н о й с ф е р е — к а к о б р а з е ц , от к о т о р о г о и д у т м н о г о ч и с ­
л е н н ы е п о в е с т и в с т и х а х и с т и х о т в о р е н и я , н а п и с а н н ы е о к т а в о й 
в к о н ц е 3 0 — 7 0 - х г о д о в X I X в е к а . 1 6 Т а к в х о д и т о к т а в а в ш и ­
р о к о е р у с л о р у с с к о й к л а с с и ч е с к о й п о э з и и . 

1 4 В «Библиотеке для чтения» (1834, № 6, отд. VI, стр. 3) и в «Молве» 
(1834, № 14, стр. 218-—219). В последней критик отзывается с похвалой об 
октавах, оригинальная форма которых «принадлежит собственно Катенину». 
«Справедливость требует сказать, — пишет далее критик, — что эта форма 
кажется более свойственной нашему языку, чем все бывшие доселе опыты 
октав». В этих словах, возможно, содержится намек на изданный годом 
раньше «Домик в Коломне». 

1 5 К началу 30-х годов относится и попытка С. П. Шевырева реформи­
ровать октаву, а вместе с нею и всю русскую просодию, в статье, написан­
ной в 1830 г. в Италии и напечатанной в «Телескопе» (1831, ч. III, № 11, 
стр. 265—299; № 12, стр. 466—491) под заглавием «О возможности ввести 
итальянскую октаву в русское стихосложение»; к статье приложен перевод 
седьмой песни «Освобожденного Иерусалима» (там же, № 12, стр. 491 — 
497; № 24, стр. 461—481). Перевод напечатан Шевыревым вторично в «Мо­
сковском наблюдателе» (1835, ч. III, июль, кн. 1, стр. 11—35; кн. II, 
стр. 159—196) с кратким предисловием (стр. 5—10), объясняющим «необ­
ходимость переворота в нашем стихотворном языке» и направленным про­
тив поэтической системы Пушкина. Просодические опыты Шевырева были 
высмеяны Белинским, сначала — в краткой рецензии (Сочинения, Акад., т. I, 
стр. 328) , потом — в статье «О критике и литературных мнениях „Москов­
ского наблюдателя" (т. II, стр. 144—148); они не оказали никакого влияния 
на развитие русского стиха и были тотчас забыты. Ср.: С. П. Ш е в ы р е в. 
Стихотворения. Вступ. статья ред. и прим. М. Аронсона. Л., 1939, стр. X X V , 
X X V I I — X X X I . 

1 6 См.: Б. В. Т о м а ш е в с к и й . Поэтическое наследие Пушкина (лирика 
и поэмы). В кн.: Пушкин — родоначальник новой русской литературы. 
М.—Л., 1941, стр. 297—305; то же в кн.: Б. Т о м а ш е в с к и й . Пушкин. 
Книга вторая. М.—Л., 1961, стр. 393—404. — Многие из повестей и стихо­
творений в октавах, идущие от «Домика в Коломне», упрощают строфику 
Пушкина, не соблюдая построфного чередования мужских и женских окон­
чаний в стихах, но это не меняет существа процесса. 
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